
Приложение 4 
ПОЛОЖЕНИЕ 

об областном конкурсе переводов прозы и поэзии 
 

I. Общие положения 
1. Настоящее Положение о конкурсе перевода прозы и поэзии (далее – 

Положение) определяет условия и порядок проведения областного конкурса 
переводов прозы и поэзии (далее – Конкурс), его организационное и 
финансовое обеспечение, порядок участия и определение победителей 
Конкурса. 

2. Цель Конкурса – привитие интереса детей к изучению татарского языка, 
содействие формированию языковых, речевых и творческих навыков и 
умений.  
 

II. Условия проведения Конкурса 
2.1. К участию в Конкурсе приглашаются учащиеся общеобразовательных 
школ Тюменской области (5-11 классы), изучающие татарский язык.  
2.2. Конкурс проводится по двум номинациям:  
1) Лучший перевод художественной поэзии (с татарского языка на русский 
язык)  
2) Лучший перевод художественной прозы (с татарского языка на русский 
язык)  
2.3. В каждой номинации предусмотрены диплом лауреата, дипломы 2 и 3 
степени и сертификат участника. 

 
III. Порядок проведения Конкурса 

3.1. Конкурс проводится 29 ноября 2019 г. 
3.2. Заявки на участие в Конкурсе (Приложение 1) принимаются с момента 
объявления до 25 ноября 2019 года по адресу: dialog-kultur2019@mail.ru с 
пометкой «Лучший перевод. ФИО участника». 
3.3. Конкурс проводится в течение двух астрономических часов. (Словарями 
пользоваться разрешается).  
3.4. С 14-00 до 16-00 часов 29 ноября 2019 года – период рассмотрения работ 
членами Жюри Конкурса, определение победителей. 
3.5. Определение победителей Конкурса осуществляется по наибольшей 
сумме баллов, набранных участником Конкурса. 

Критерии оценивания переводов: 
-- Полнота передачи информации;  

 Стилистическая грамотность перевода;  

 Сохранение семантической структуры произведения;  

 Художественная насыщенность перевода;  

 Отсутствие грамматических, стилистических, лексических и прочих ошибок. 
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Максимальное количество баллов – 50.  
3.6. В случае возникновения спорных ситуаций, либо при равенстве 
набранных баллов, голос Председателя Жюри Конкурса является решающим.  
3.7. Жюри Конкурса оставляет за собой право на присуждение специальной 
(дополнительной) награды  
3.8. Лучшие переводы будут опубликованы в электронных и печатных СМИ.  

 
IV. Финансирование Конкурса 

4.1. Проезд участников Конкурса и сопровождающих лиц до Тюмени и 
обратно осуществляется за счет средств направляющей стороны.  
4.2. Питание и награждение участников Конкурса и сопровождающих лиц 
осуществляется за счет средств принимающей стороны.  

 
 

Приложение 1  
 

Заявка на участие в конкурсе переводов поэзии и прозы   

Ф. И.О. учащегося  
 

Место учебы 
(город, район, № 

школы или 
название школы) 

 

Класс  
 

Ф.И.О. учителя 
немецкого языка 

 

Контактные тел. 
учащегося/учителя 

 

E-mail школы  
 

 


